
WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybór Stinger Switchblade – wyjątkowego przenośnego 
źródła światła. Jak każde profesjonalne narzędzie, odpowiednia pielę-
gnacja i konserwacja zapewnią lata niezawodnej pracy.
Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed pierwszym użyciem Stinger 
Switchblade. Zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpieczeń-
stwa i obsługi, dlatego należy ją zachować.
Przed pierwszym użyciem Stinger Switchblade należy w pełni nała-
dować.

BEZPIECZEŃSTWO
A. Zachowaj tę instrukcję. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informa-
cje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi Stinger Switchblade oraz łado-
warki (jeśli dotyczy).
B. Przed użyciem ładowarki należy przeczytać wszystkie instrukcje 
oraz ostrzeżenia umieszczone na ładowarce.
C. Nie nadużywaj przewodu. Nigdy nie przenoś ładowarki, chwytając za 
przewód, ani nie odłączaj jej od gniazdka, ciągnąc za kabel.
D. Podłącz ładowarki AC bezpośrednio do gniazdka elektrycznego. Nie 
używaj przedłużaczy.
E. Nie używaj uszkodzonej ładowarki. Natychmiast wymień uszkodzone 
przewody lub wtyczki.
F. Nie umieszczaj metalowych przedmiotów na stykach ładowania 
znajdujących się w uchwycie ładowarki. Chociaż nie występuje ryzyko 
porażenia prądem, takie działanie może spowodować obrażenia popa-
rzeniowe.
G. Przed czyszczeniem lub konserwacją wyjmij Stinger Switchblade z 
uchwytu ładowarki.
H. Sprawdź oznaczenia na produkcie, aby poznać wymagania dotyczą-
ce baterii. Nie otwieraj baterii, nie wrzucaj jej do ognia ani nie zwieraj 
biegunów – może to spowodować zapłon, eksplozję, wyciek lub prze-
grzanie, co grozi obrażeniami ciała.
I. Nie zwieraj styków akumulatora, ponieważ może to spowodować 
zagrożenie pożarowe. Podczas transportu lub przechowywania zakryj 
styki ochronnym kapturkiem lub taśmą izolacyjną.
J. Niewielki wyciek płynu z ogniw baterii może wystąpić w ekstremal-
nych warunkach użytkowania lub temperatury. Nie musi to oznaczać 
awarii. Jednak jeśli uszczelka zewnętrzna jest uszkodzona, a chemika-
lia dostaną się na skórę:
1.	 Spłucz skórę dużą ilością wody. Usuń suche lub sproszkowane 

chemikalia przed płukaniem.
2.	 Jeśli płyn dostanie się do oczu, przepłukuj je czystą wodą przez 

minimum 30 minut i natychmiast skontaktuj się z lekarzem. (Uwa-
ga medyczna: płyn to 25-35% roztwór wodorotlenku potasu).

K. Nie ładuj Stinger Switchblade w potencjalnie niebezpiecznych loka-
lizacjach.
L. Nie próbuj naprawiać ani wymieniać żadnych elementów w miej-
scach zagrożonych wybuchem.

UŻYTKOWANIE LATARKI
•	 Przycisk włącznika znajduje się na obudowie latarki, pod obroto-

wym panelem świetlnym.
•	 Włączanie i tryby światła: Naciśnij krótko przycisk, aby włączyć 

światło. Zapalą się białe diody Cool White, które stopniowo się roz-
jaśnią. Ponowne naciśnięcie wyłączy białe diody Cool White i włą-
czy diody 90 CRI do odwzorowywania kolorów. Kolejne naciśnięcie 
przełączy światło na diodę UV do wykrywania wycieków. Czwarte 
naciśnięcie wyłączy latarkę.

•	 Automatyczne wyłączanie diody UV: Dioda UV wyłącza się auto-
matycznie po 40 minutach, aby zapobiec przypadkowemu pozo-
stawieniu jej włączonej. Włączenie diody UV ponownie resetuje 
timer.

•	 Obracany panel świetlny: Panel może obracać się o 180°. Miękkie 
zatrzaski umożliwiają ustawienie go w dowolnej pozycji, a latarka 
może stać na płaskiej powierzchni, opierając się na podstawie.

•	 Opcje montażu: Podstawa zawiera dwa praktyczne haki oraz wy-
suwany hak zintegrowany z obudową. W podstawie znajdują się 
magnesy, które umożliwiają mocowanie latarki do powierzchni 
metalowych, co pozwala na oświetlenie zadaniowe.

INFORMACJE O ŁADOWANIU
•	 W pełni naładuj swoją latarkę przed pierwszym użyciem.
•	 Latarka może być przechowywana w ładowarce, gdy nie jest uży-

wana, lub pozostawiona podłączona do portu micro USB.
Ładowanie przez port micro USB:
•	 Najpierw wyłącz latarkę.
•	 Podłącz kabel USB do źródła zasilania, a następnie odchyl gumo-

wą osłonę portu micro USB na latarce.
•	 Włóż wtyczkę micro USB do portu, upewniając się, że jest odpo-

wiednio ustawiona (wtyczka jest dopasowana w określony spo-
sób).

•	 Wskaźnik ładowania znajduje się tuż pod gumową osłoną, pomię-
dzy stykami stacji ładowania.

•	 Czerwona dioda: Oznacza, że trwa ładowanie.
•	 Migająca dioda: Oznacza, że bateria jest w pełni naładowana.
Czas ładowania przez USB:
•	 Czas ładowania może się różnić w zależności od dostępnego prądu 

z portu USB.
•	 Przy użyciu portu USB z dedykowanymi ładowarkami Streamlight 

(nr 22049, 22058, 22059, 22071, 22072), pełne ładowanie trwa 
około 8 godzin.

Ładowanie w ładowarce Stinger:
•	 Najpierw wyłącz latarkę.
•	 Wsuń ją do ładowarki, dopasowując trójkątną płytkę na głowicy do 

odpowiedniego wycięcia w stacji ładowania.
•	 Wsuń korpus latarki pomiędzy ramiona ładowarki i pociągnij ją w 

dół, aż się zablokuje.
•	 Czerwona dioda LED na obudowie ładowarki: Wskazuje, że bate-

ria jest ładowana.

Czyszczenie styków:
•	 Utrzymuj styki latarki i ładowarki w czystości, aby uniknąć proble-

mów z ładowaniem.
•	 Do czyszczenia można używać gumki do ołówka lub delikatnej 

szmatki.

MONTAŻ ŁADOWARKI
Ładowarka nigdy nie powinna być montowana na powierzchniach wraż-
liwych na ciepło.
Przed wierceniem otworów upewnij się, że jest wystarczająco dużo 
miejsca na wkładanie i wyjmowanie latarki.
Do montażu ładowarki dołączono dwa (2) wkręty samogwintujące #8 
x 2 cale.
Odpowiednia średnica otworów dla tych wkrętów w metalu wynosi 1/8 
cala.

ŁADOWANIE W POJEŹDZIE
Przewód zasilający 12V DC (#22051) wyposażony jest we wtyczkę do 
zapalniczki i może być używany do montażu ładowarki Streamlight w 
pojeździe.
Wtyczkę można zdjąć, a przewody podłączyć bezpośrednio do źródła 
zasilania w celu trwałej instalacji. Do przewodu dodatniego należy za-
stosować bezpiecznik 2-amperowy.
WAŻNE:
Przed wykonaniem połączeń elektrycznych w pojeździe należy pamię-
tać, że zwarcie akumulatora samochodowego może łatwo spowodować 
pożar. Wszystkie połączenia należy wykonać za pomocą izolowanych 
końcówek lub innych odpowiednich złączek. Upewnij się, że instalacja 
jest zabezpieczona bezpiecznikiem.
•	 Przewód w paski (czerwony) jest dodatni, a przewód bez oznaczeń 

(czarny) jest ujemny.
•	 Podłączając ładowarkę do skrzynki bezpieczników, przewód do-

datni należy połączyć z zaciskiem, który jest nieaktywny po wyję-
ciu bezpiecznika pojazdu.

Obudowa ładowarki jest elektrycznie odizolowana od obwodu ładowa-
nia, co pozwala na instalację z dodatnią masą.
Ładowarka jest zabezpieczona diodą, co oznacza, że w przypadku od-
wrotnej polaryzacji połączenie nie spowoduje uszkodzenia – urządzenie 
po prostu nie będzie działać, dopóki nie zostanie prawidłowo podłączo-
ne.
Zalecenia Streamlight:
•	 Ładowarki należy podłączyć do nieprzełączalnego źródła zasila-

nia, aby zapewnić, że latarka zawsze będzie w pełni naładowana.
•	 Jeśli pojazd nie będzie używany przez kilka dni, latarkę należy wy-

jąć z ładowarki, aby zapobiec rozładowaniu akumulatora pojazdu.

WYMIANA BATERII
1.	 Wysuń stalowy hak z obudowy i obróć go na bok.
2.	 Odkręć cztery śruby na dolnej pokrywie za pomocą śrubokręta 

krzyżakowego (Philips).
3.	 Wyjmij zużyty akumulator i zastąp go nowym modelem Streamli-

ght 76805, upewniając się, że biegun dodatni jest skierowany do 
wnętrza obudowy.

4.	 Ponownie przymocuj pokrywę dolną i dokręć wszystkie śruby.

STINGER  
SWITCHBLADE® 
Instrukcja użytkowania
Nazwa produktu Kod produktu

STINGER SWITCHBLADE, ładowalna, zestaw (zasilacz uniwersalny AC 230V), 
czerwona

76802

STINGER SWITCHBLADE, ładowalna, zestaw (kabel USB), czerwona(T-4A), poma-
rańczowa

76800



Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-
NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK �I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com
 
Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl 
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